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a beau mentir qui vient de loin 1

A

a = ANTE

aa [Fa] [#i] MR X REHE

A.B. =ARTIUM BACCALAUREUS

ab absurdo [$1] {k#ER2HiE ;2]
=207 S

ab actu ad posse valet consecu-
tio (] MBISLFIATHE

abajo con ... ! [7] $Tf!

abandon [3%] itk G (B AZLHR

ab antiquo [#7] A ; ALk

a bas [ {715

ab asino lanam [$i] (F&. \¥F5
FREE; WAL BEBULBD ACK £
RTINS

abat(b)is' (3] (EREREH) (R
&L FUR BBEMANAD

abat (1) is? [ ;& aba (1) tis/abatises ]
[F] EEVERBEIHM BB ETE) ;
il Ak 2 ) B R A B RS 4

abatis de dinde [3:] K@k Ze{t

abat-jour [3] K& ; ROt (—FER
REFABEREE ; AHE, KE

abatoir [ ] E¥3

a batons rompus [%] Wil F]
Bt ; — P — it

abat-sons [3:] (Bt 1) KEHR; [

d

E B M

abattu [ ;[ abattue ] JH /Y, WS,
REH

a battuta [#] [¥] &k

abat-vent [ ] [ & & v & ; i@ KUIE;
XU

abat-voix [3#] iR (BEEH GHE
WEEE &SR

abaya [F] (FTHHA SR oM

Abba [#7] [57] GEBEiEHER T L
HRRE) KA [ 52] GEFREHMEHMK
FHLFRIHFR) XL ; (abba) (ENER
B BE P IR 55K

abbachio [&] %3¢

abbaye [ %] kb

abbeé [ Bl b i KB B 1
LFR AN K EH 1 B e S A 2+
TR SR SRR 3 - AR E R 3
FEFBURF RIB L) HIFRIF

abbé de cour [#] fiHAHTH

abbellimento [ ] %4, #1k; [F] %
i

Abbildung [ 7] & ;[ En] 4

a beau jeu beau retour [:] %4
Hf

a beau mentir qui vient de loin
[ ] I R B A ZE (R TR AHIE)



2 abeja

E abeja [74] &

Abendessen [ 7] iR, 5%

abends wird der Faule fleissig
(4] AR R

a beneplacito [ &7 pa; (%] A4
;B Ab T

Aberglaube [7] (=

abest [$i; 5 absunt] 5

abeto [75] Zizhf Bt ZAZA Bk

abeunt studia in mores [#1] I®F
Fs A BT B s T BUR A R Bl
Fare s CRYERGE)

ab extra [#1] MANIK: 415k 3 E1 5N

Abhandlung [ #&; & Abhandlungen] &
SGIEE] CELR) £UGE ;%4 (B
{E :Abh.)

ab hoc et ab hac et ab illa [#7] ix
AR AT

ab identitate rationis [$i] g FRIK
ARl (BRI

a bientot [3:] ELi! —£)LRL!

abi in pace [#1] - # i tt; % # b
ET

abiit ad plures/majores [#i; &
abierunt] fii it T B 250 T

abiit, excessit, evasit, erupit
(7]t T s MBS FF T (TS kB B
Tt BN 22 B Bris)

a bimé de dettes [3:] &2

ab imis adsumma [$i] MESZIEE

ab imo pectore [#] %01, Higih;
B L s TR BN &

ab inconvenienti [#i] (& LIAE
B BT [ 8] RAE; R (AR

T IERR)

ab incunabilis [#1] M #E#+; 84
il

ab initio [$1] G&; WIFk; MIFEEE:
SLFFHA (B4 ;ab. init.)

ab intra [$1] Mpi; B

ab invito [$] RH&EH, .04, 64 TF
HE

ab irato [#] TSt EMRZ T

a bis ou a blanc (] REFE, T
Ait ARk

abito = ABOIDEAU

Abitur/abitur [#] Eg ey

ab Jove principium [#7] iF&iIMNE
MARIEREIF 6 LR MM R EE M AR
YR (45 RiIE)

Ablaut [7#] (&%) Stz TH sk,
&

abnormis sapiens [$] Joiifi & 38694
FA KA M50 KA BT CRBUTE)

abogado [ 7] #if

aboideau/aboiteau [ 1] ki1, %k
Ii] 5 AR AR R KA ) 438 1] BB « abi-
to. B bito. )

a bon appétit il ne faut point de
sauce [ ] i H OATE/ R

a bon chat, bon rat [3:] & T,
FHEAEXT; BEREEE ; LUFE F , LARSEIR

a bon cheval point d’éperon [ ]
T ST S L WIS AN FH EE

a bon chien il ne vient jamais un
bon os [ (F#E. i M kB R BT
B3R SLERE R

a bon commencement bonne fin



Abshied 3

[¥] BhEREL

a bon compte [ 3] {5 ; B

abondance [ 5] 7EgiiiFrathiak i
JUBEIEL

abondance de biens ne nuit pas
] AEXR

abondance déclarée [ 3] 7 g i 4%
AWk =REY

a bon droit [3k] 1244, BT Y H, 4
FesrEEh

a bon marche [ B,

abonnement [ (Zui&. iR40. R E %
B BT

a bonnes enseignes [ 7EA SR
TEF  ZEAaX PT SRR T  BEAT 2458 b

a bon raison [3%] BT YR, A T4
e

a bon vin point d’enseigne [:] %
AL R EiF & Bk Wi A5
FH

ab origine [#:] \&#1, MR, Bl
TR R

aborigine [$7] JFfER

a bouche ouverte [ # % 1, #
{5

a bove majori discit arare minor
(hr] ZBHE LB MFERELSF EAX
M INATSIRE L% FHRE

ab ovo [$i1] (F&: MGEFE) Bif: A
Frid

ab ovo usque ad mala [$i] (JE&.
MAGEFER, BT O RS —iE K
BRJE—iE3 BIRELBHHNE)

abra [#i] W4, sy s O (EEPRE
TSR A SO

a bras ouverts [ 3KV ; $1,
FU bR ; $1 H

abrazo [74; & abrazos] ##1(LIRHVESL
p=9)

a brebis tondue Dieu mesure le
vent (k] EFAFEWEE, LWEE
HEX, LFRBAEMNN KEEANZ
B _baf SRR B &

abrege [3:] Himk B HE

abri [3] $koiesb, (7E 1L E 35 09) #E 5
] BEREEAL R

abricot [3:] &7

abricot-péche [ ;& abricots-péches ]
ARk (— P AR

Abs. = ABSCHNITT

Abschnitt [ f#; 4% Abschnitte] Bti%, 2,
5 (BEAE : Abs. )

abscissa [ i; & abscissae] [%] #
s X kR

abscissio infiniti [$1] [:2] #k i
CRWT LB FIHEBRASIE 224 51 07 34 B IE 7
FWHZELE)

Abseil (1] [&1] ER T EEGELE
BlE, AR —mA Tl L, —wRTFA
o5 b, B EREET)

absence d’esprit [#] OAES

absens haeres non erit [#i] B R
T DAKE ASNE B [ ] AESE ARG
BREAN

absente le chat, les souris
dansent [ 3] ) LATE, ZREIK; Lt
TER BEFHRAE

absente reo [4i] ##5 A7 B R E5E
Abshied [78] fi , 5 55, 45




4 absichtlich

absichtlich [ 7] ##&E 8 G ; H &K
(i)

absinth(e) [k] 330, ¥ 30; () ¥
B, A, SERR, B (RS0l S

absit invidia [#1] FREN & H2 L
B AREEN

absit omen! [#i] #FEXARXIK!

absitzen! [#] [E] T%! F5!

absque [#7] 4. %

absque hoc [#i] [#])4: Tt %

absque ulla conditione [#1] % %
3

Abteilung [7%; & Abteilungen] (45 #9)
B,

a buen bocado, buen grito [ %] &
WZ—H e KA 5

a buen entendedor media pala-
bra basta [75] #i#, /42

abundans cautela non nocet [#i]
RN, BASES

abundant dulcibus vitiis [$7] fiif]
AT ZBAERHIEE

ab uno ad omnes [ 1] fi 515 44k;
BT+

ab uno disce omnes [§i] % —x =;
— 3 3 fih 2 553 s — P Bk ; B — BT
MeF)EPELIHEERKE

a buon fresco [&] [ Z 7Kk Tt
YEREm ()

a buon vino non bisogna frasca
(] WA AR W& B O

ab urbe condita [#1] %% g Rk
(BP® 54850, B DR T /AT 753 4F)
(W&4E:A.U.CH

abusus non tollit usum [$7] EHA
HEBRATF S FAASRE U IE 24 i s e
W R AT REMEASE i H b AT R | S

A.C." = APPELLATION CONTROLEE

A.C.2 = ANTE CHRISTUM

a.C. = ANTE CIBUM

a cabbalo [7] %D

academia [#7] = ARF BlEp; ¥4

academicien [3%] Bl2#Bib + Ltk
i )

acanthus [$7] [#] ZE#REHEY; (2]
CRUARITREL IR G R M2tk

a capite ad calcem [#1] MLEIE;#)
LA

a cappella [#] [ ] #o Kk 48
GRFEFETAEZR A, [0 st FRER
BRAREENATR) ; — (LA iz
AR R ED

a capriccio [&] ] R kmEH
AP 23R8

acariatre [ %] 5Bi0, 5560 I8

a cattiva vacca, Dio da corte
corna [E] B4 RAME:ARGAE
BHAEREI A R AT Ariz 21 B C AR
FIYSER

accablé [ ;B accablée] B , ik
JIRAY ;s BRI THEAY

accademia [&] #l¥Bx

accapareur de femmes [3:] %714
lZFRIN ER, fIR

accedas ad curiam [#i] [#] (EE
BEEHED JTESR(GATEEIERE
H—MFAEBRER E—RbD)

accelerando [ ] [#%] #itk (B&{E:ac-



acharya 5

cel.)

accentus [H7] #a AL R, B R
B FHER IS RIB S BRI A

accepta [ 1] JFE. A, BT
HEK ; BEEK

acces de colere [#:] &

accessit [ ;5 accesserunt] (FEFE
EA A AT A LA 2 A ) 2l 2R s (X 2
R AN B R RIERFE A
KD IR-EZERY

acciaccatura [ ] [ &) sEfis, KiliE

accidia/accidie [#i<#7 [##] kit
FRAE OFF 4 L BRAR FIR IR) 5 B BRI
Yt

accolade [ 3] (. #i#0) %5, %5
A R [ ] Hi S

accompagnamento [&] [ ] k&

accompagnatore [ ;[ accompagna-
trice] [#] HEEH HHEE

accordez vos flutes [7:] (JFE# 404Kk
IV FRIF R EIRAT B C Rk

accordo [ ] —5; il [F] sz, A

accouchement [ ] 40, AT

accoucheur [3:] Bhi=+, Br=FiE4:

accoucheuse [ ] @™+, £™=#
EA

accra [#4] (FeEMPEENEERES) FIRIR T
T —FrM AT (ZERR LR 1X) F A P
HTMATYE

accroché [%;FH accrochée ] (JEE 4k
i) AR

accueil [%] #5358

accusare nemo se debit, nisi co-
ram Deo [#7] [#] AMIRATE LFmE

A WER HT

acedia = ACCIDIA

aceite [75] ih; M5 ; £

aceituna [ 747 #5532

aceituno [74] ikt

a cembalo [&] [#&] A&kZEZ(PE
)

acequia [ iz ; i R

acequiador [75] FiEA

acequia madre [75] T

acera [7§] A7

acerbus et ingens [ X/ fissH:f

acerrima proximorum odia [$7] &
SRITHYFESR B R PUIRRIR

acervatim (1] sufish BEFE ., e it

ac etiam [$1] i Bik---

a chacun son fardeau pese [3:] A
NER5EAS H C A E

a chacun son gout =
SON GOUT

a chaque fou plait sa marotte
(3] BAECA A O AR R AR IE

a chaque oiseau son nid est beau
(] SEHE,ANZHZ EFRE, AW
H O e (SEE)

a chaque saint sa chandelle [ ]
FEBTRARIRENMA

achar [Epsh; 7] i HsEENRER—Fh
WIS s — PSR SR

acharné [ ;[ acharnée] Wil ;X%
F s SN SR BN

acharnement [ 5] X% ; 821 571

acharya [#] [5%] P 5L CBPER A2 # R
PR BUT SR ) s ENEEZS /9

CHACUN A




6 achcha

YWY

achcha [Epits] 4 ; Sksr (5 HARM KR
KHARAB)

Acheruntis pabulum [#;] (&%
) HEE EIAI N EFEM A (5535
BTk BB TA A B BT BLAE)

a cheval [3:] %% Di0; HHE MR
TR GRRBA) 5 DB T RARAI () 5 (B
R M VE AR B M AR B 4 R
R

a cheval! (3] [%] (B4 15!

a chi la riesce bene, é tenuto per
savio [&] BuhEHANREAA

a chi vuole non mancano modi
[(B] AEEFRER

achkan Fi# i (B B F T RIMKEL
BER

Achtung! [78] #E&!

acierta errando [75] ETEH

aclin (3] [#8) KBRS, ERE
E2 3]

acme [ 7] T, s

a coeur joie [3:] i

a coeur ouvert [ 3] 33, F A
At

a compte [#:] /Hftak

a contre coeur [ 3] iU, 3R, A
Be

a corps perdu [ 3] JEut, i, 745
NS

a corsaire, corsaire et demi []
ARHI ; LATE T

a coups de baton [ AT

a coups de dictionaire [] ¥ #

gt

a coup sUOr [3%] —&, H5E AR

a couvert [ 7efikied; %2 A IREE

acqua [&] K

acqua cheta rovina i ponti [#&] 5t
K BehFF s KIS VUBRAN BB B2 Bl

acqua forte = AQUA FORTIS

acqua lontana non spegne fuoco
vicino [#&] /KR T I m KA
T8

acquista buona fama e mettitia
dormire [ ] 842 A A REIEGE

acquit [ Wl (5%5) 118 Hz . 8%

acre [ FEHA0;RZIM

acropolis [#] (& 7 s i i) Tk
(Acropolis) FEHLA) T

acroterion [ % ;% acroteria] [ 2] BZ
RERE; TR 5 1

a cruce salus [$] il i3 BRSREE 952
T S A RUBE

acta est fabula [#7] EihBIHARGE
55 IR e 0 1 2 TR G P O TR R
IR

acte d’accusation [:] &iFH

acte de naissance [ H4IE

acte gratuit [ GE—frhahit) E3h
PSR TCRERT

actio [H] ¥ VFIL

actionnaire [3] &%

actio personalis moriture cum

persona [#7] [#] X ARVFIABESH

AHIFET- T 1k
actualité [3%] B0t i, 37 E; 24 A0
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